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EDUCATION

SUMMARY

Two years of experience as a video translator.

Worked with various OTT services (Netflix, Disney Plus, etc.)

Translated all kinds of videos

Available on subtitling and dubbing jobs.

VIDEO TRANSLATOR

2020 - Present

SELF-ON KODE

Dokgotak Animation movie series

AVAILABLE ON KOR-ENG SUBTITLE

Have experiences on YouTube subtitling and movie

WORK EXPER IENCE

Being There

Daylight

Sister of the Groom

The Amazing Maurice

SUBTITLE

Movie

Dr.Oakley Yukon Vet_A Hoarse Horse

Fat Bologna

Kabaddi

Evolve Flight

Waterfront Cities of the World

(NDA) Documentary series about serial killers

El Justiciero

Animal Park

a Conversation with Dwyane Wade

Sand Tales

Documentary

YESOL K IM

Eng -  Kor

Free lance Trans la tor

House Hunter Renovation

Toughest Place To Be

Welcome Home

Below Deck Sailing Yacht

Living Smaller

Five Guys a Week 

Reality Show

Mickey Mouse Funhouse

Animation



+82-10-2340-9361

yesol9361@gmail.com

CONTACT

WORK EXPER IENCE

The Deceived

The Pembrokeshire Murders

(NDA) SF black comedy drama (HBO MAX)

Dragon Race

Pepper

Wipe Me Away

Poker Face

SUBTITLE

Drama

(NDA) Lectures of Social Psychology (300min)

Opentrack_Music Theory (300min)

Lecture

YESOL K IM

Eng -  Kor

Free lance Trans la tor

CVT Company (50min)

Forever Giving Company (200min)

ETC

WORK EXPER IENCE

Evermoor

Mr. Robot

DUBBING

Drama

DC Superhero Girls

Free Birds

Gigantosaurus

MCSpiderMan

Animation

Murders Before the Marathon

Documentary



Subtitling

Dubbing

QC

TC

Freelance�Translator Good�day.�:)�

I�am�Sol�Kim�from�South�Korea.

I�want�to�apply�for�the�Eng-Kor�video�translator�job.

I�have�two�years�of�experience�as�a�video�translator.

I�have�worked�with�various�OTT�services,�such�as�Netflix,

Disney�Plus,�Watcha(Kor�OTT�service),

Wave(Kor�OTT�service),�etc.

Also,�for�the�in-flight�service�videos�and�cable�TV�shows.

I�translated�all�kinds�of�videos.

And�also�available�for�the�dubbing�job.

Please�refer�to�my�resume�for�the�lists�that�I�have�worked�on.

I�went�to�a�high�school�in�the�US

and�spent�a�year�in�France�as�an�exchange�student.

I�worked�as�an�overseas�manager�in�several�companies.

I�am�fluent�in�English�and�native�Korean.

I�also�learned�French�and�Japanese

so�I�can�work�and�have�a�better�understanding�of�a�script

that�has�been�retranslated.

I�am�a�very�hard�worker,�so�I�am�available

almost�24�hours�every�day.

I�have�professional�manners�and�punctuality.

I�always�do�my�best�for�the�job.

My�workability�is�I�need�one�and�half�days�for�45mins�of�drama�

or�reality�shows,�and�if�it's�a�documentary�film,�I�need�two�days.

I�am�looking�forward�to�hearing�from�you.

Please�let�me�know

if�you�have�any�questions�about�me�and�my�work.

Thank�You.

Best�Regards,

Yesol�Kim

+82-10-2340-9361

yesol9361@gmail.com

3-312�Mokhwa�apt,�

Wangeongro�178-31,�Seogu,�

Incheon,�S.KoreaYesol Kim


